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()3 Bestimmungsgemaisser Gebrauch: Der Verstarkungsbigel ist fur die Mon-
tage an einer eStation konzipiert. Fur die Montage des Adapters an der eStation
ist der Verstarkungsbugel notwendig. Bei unsachgemasser Verwendung besteht
die Gefahr von Sach- und/oder Personenschaden.Entsorgen Sie Ihr Produkt
gemass den aktuellen Richtlinien thres Landes.

Y] Proper use: The reinforcement bracket is intended for mounting on an
eStation. The reinforcement bracket is required for mounting the adapter on the
eStation. There is a danger of damage to property or personal injury if improperly
used.Please dispose of your product in accordance with the currently applicable
regulations in your country.

[ Utilisation conforme a I'usage prévu : Le support de renforcement sert

a l'installation sur une eStation. Le support de renforcement est nécessaire pour
linstallation de I'adaptateur sur la eStation. Il existe un risque de dommages
matériels et de blessures en cas d'utilisation non conforme.Eliminez votre produit
conformément aux directives en vigueur dans votre pays.

[ Uso previsto: El estribo de refuerzo est4 disefiado para su montaje en una
eStation. Para el montaje del adaptador en la eStation es necesario el estribo de
refuerzo. En caso de uso indebido existe peligro de dafios personales o mate-
riales.Deseche su producto conforme a la normativa vigente en su pafs.

! Gebruik volgens de voorschriften: De verstevigingsbeugel is ontworpen
voor montage op een eStation. Voor de montage van de adapter aan het eStation
is de verstevigingsbeugel vereist. Onjuist gebruik kan leiden tot materiéle schade
en/of persoonlijk letsel.Voer uw product af volgens de actuele richtlijnen die in uw
land van toepassing zijn.

[l Uso previsto: La staffa di rinforzo & concepita per il montaggio su una
eStation. Per il montaggio dell'adattatore sulla eStation e necessaria la staffa di rin-
forzo. In caso di impiego scorretto, sussiste il pericolo di danni materiali e/o lesioni
personali.Smaltire il prodotto secondo le linee guida vigenti del rispettivo Paese.
I8! Forskriftsmessig bruk: Forsterkingsbgylen er designet for montering pé en
eStation. For montering av adapteren péa eStation er det ngdvendig med en fors-
terkningsbayle. Ved usakkyndig bruk er det fare for ting- og/eller personskader.
Avfallshdndter produktet i samsvar med de gjeldende nasjonale bestemmelsene.
(1€ YnoTtpe6a no npegHasHaueHme: Ykpensallyte ckobu ca npeaHasHaueHm
3a MOHTaX KbM eStation. YkpensaLyte ckobu ca HEO6XOAMMM 33 MOHTVPaHE

Ha aZantepa Ha eStation. Ynorpebarta He MO NpesAHa3HayeHne Moxe Aa ZoBeje
[0 MaTepuanHu WeTh 1/uan TenecHn nospeaun./13xebpiete NpodykTa CbiacHo
JelicTBalLmTe pa3nopeAbu BbB BallaTa AbpXaBa.

[ Korrekt anvendelse: Forstaerkningsbgjlen og adapteren er udviklet til instal-
lation pd en eStation. Forstaerkningsbgjlen er ngdvendig for installation af adapte-
ren pa eStation. Ved ukorrekt anvendelse er der fare for materielle skader og/eller
personskader.Bortskaf produktet i henhold til de aktuelt geeldende retningslinjer i
dit land.

[Hi Sihtotstarbeline kasutamine: Tugevdusklamber on ette nahtud paigalda-
miseks eStationile. Adapteri paigaldamiseks eStationile on tugevdusklamber
tingimata vajalik. Vale kasutamine voib pdhjustada varalist kahju ja/véi vigastusi.
Kaidelge oma toode vastavalt teie riigis kehtivatele eeskirjadele.

[7 Tarkoituksenmukainen kaytto: Vahvistussanka on suunniteltu asennetta-
vaksi eStationiin.Adapterin asentamiseksi eStationiin tarvitaan vahvistussankaa.
Epaasianmukaisesta kaytosta voi syntya esine- ja henkilovahinkoja.Havita tuote
maassasi voimassa olevien maaraysten mukaisesti.

1 NMpoPAemopevog okomog xpRong: O Bpoyiovag evioyxuong éxel oxeSLoaTel
Yl TNV TomoBeTnon oe eStation. Mo TNV TOMOBETNON TOU TIPOTUPUOYEN OTO
eStation amattelton o Bpaylovag evioxuong. Ze TMEPIMTWON aKATEAANANG
XProNC UTAPXEL KivOLVOC TTPOKANGNC LAKWY (NUILV 1 TOQUUOTIOHWY.
ATIOPPIYTE TO TPOLOV CUHPUIVAL HE TOUC LOXVOVTEG KOWOVIOHOUC TNG XWPC
o0,

[Y] Paredzétais pielietojums: Apskava ir izstradata montazai pie eStation. Lai
uzstaditu adapteri pie eStation, ir vajadziga apskava. Noteikumiem neatbilstosa
izmanto$ana rada mantiska kaitéjuma un/vai miesas bojajumu gtsanas risku.
Utilizejiet So produktu saskana ar valstT speka esosajam vadlinijam.

[§i Naudojimas pagal paskirtj: Standinancioji sija skirta montuoti prie ,eStation”.
Adapterio montavimui prie ,eStation” reikalinga standinancioji sija. Netinkamai
naudojant gresia materialinés zalos ir (arba) kino suzalojimy pavojus.Savo pro-
dukta Salinkite vadovaudamiesi Siuo metu Jasy Salyje galiojanciomis direktyvomis.
[ Uzytkowanie zgodnie z przeznaczeniem: Uchwyt wzmacniajacy jest
przeznaczony do montazu na module eStation. Uchwyt wzmacniajacy jest
konieczny do zamontowania adaptera na module eStation. Nieprawidtowe
zastosowanie grozi szkodami materialnymi oraz obrazeniami ciata.Produkt nalezy
utylizowac zgodnie z przepisami obowigzujgcymi aktualnie w danym kraju.

[ Utilizagdo prevista: O estribo de reforco foi concebido para montagem
numa eStation. O estribo de refor¢o é necessario para a montagem do adaptador
na eStation. O uso inadequado pode resultar em risco de danos materiais e/ou
lesdes.Elimine o seu produto de acordo com as diretrizes atuais do seu pais.

[Te] Utilizare conform destinatiei: Cadrul de consolidare este conceput pentru
montaj la o eStation. Pentru montajul adaptorului la eStation este necesar cadrul
de consolidare. In caz de utilizare improprie exista pericolul de pagube materiale
si/sau vatamari de persoane.Eliminati ca deseu produsul conform directivelor
actuale din tara dumneavoastra.

Y Andamalsenlig anvandning: Forstarkningsbygeln ar gjord for att monteras
pa en eStation. For att adaptern ska kunna monteras pa eStationen behdvs det en
forstarkningsbygel. Vid felaktig anvandning foreligger risk for sak- eller personska-
dor.Avfallshantera produkten enligt det aktuella landets bestammelser.

H% Poutzitie v sulade s uréenym pouzitim: Spevriovaci strmen je navrhnuty
pre montaz na eStation. Pre montéz adaptéra na eStation je potbny speviovaci
strmen. Pri nespravnom pouzit hrozi nebezpecenstvo materialnych skod a/alebo
poranenia 0sob.Produkt zlikvidujte v stlade s platnymi predpismi Vasej krajiny.
&1 Namenska uporaba: Ojacitveni nosilec je zasnovan za montazno na postajo
eStation. Za montazo adapterja na eStation potrebujete ojacitveni nosilec. Pri
nenamenski uporabi obstaja nevarnost materialne $kode in/ali telesnih poskodb.
Proizvod odstranite v skladu z trenutnimi smernicami vase drzave.

LI Amacina uygun kullamim: Takviye destegi bir eStation'e montaj icin tasar-
lanmistir. Adaptértn eStation’e montaji icin takviye destegi gereklidi. Amacina
aykiri sekilde kullaniimasi halinde maddi hasarlar ve/veya yaralanmalar meydana
gelebilirUrununazu lkenizde gecerli giincel yonetmelikler uyarinca bertaraf
ediniz.

[V Rendeltetésszerii hasznalat: A merevitkonzol az e-allomashoz valo
rogzitéshez készilt. Az adapter e-allomasra torténd felszereléséhez szikség van
a merevitékonzolra. Nem rendeltetésszer(i hasznalat esetén fennéll a személyi
sérilések és/vagy anyagi karok veszélye.Orszaga hatalyos iranyelvei szerint artal-
matlanitsa termékét.

Pouziti k uréenému uGcelu: Zesilujici dil je uréen k montazi na eStation.
Zesilujict dil je nutny k montéZi adaptéru na eStation. Pfi nespravném pouZzitf hrozf
riziko hmotnych skod a/nebo Ujmy na zdravi.Zlikvidujte vyrobek podle aktualnich
predpist Vasi zemé.

[B Fyrirhugud notkun: Styrktarbitinn er setladur til uppsetningar & eStation.
Nota verdur styrktarbitann pegar millistykki® er sett upp & eStation. Rong notkun
getur leitt til skemmda & eignum og/eda likamstjons.Fargi® vorunni i samraemi vid
gildandi reglur i hverju landi.

(il Namjenska uporaba: Drika za ojacanje namijenjena je za montazu na eS-
tation. Za montazu adaptera na eStation potrebna je drska za ojacanje. U slucaju
nenamjenske uporabe postoji opasnost od materijalne Stete i/ili ozljeda ljudi.
Proizvod odloZite u otpad u skladu s aktualnim propisima svoje drzave.





